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Bradumup Kopomxui

TEPMUMH «PEYUD ITOCITOAUTASA ANMTOBCKAI»
B IOAEMMYECKOWM ANUTEPATYPE
BEAVMKOTO KHJXECTBA AMTOBCKOIO
XVI-XVII BEKOB

1569 TOA CTaA PyOeXOM B HCTOPHHU 4EThIPEX HAPOAOB — bOeao-
PYCCKOro, AUTOBCKOT'O, IIOABCKOTO M YKPAHHCKOTO, KOTOPBIE XXHAH
B rocyaapctse SrailaoHOB, cyijecTBOBaBLIEM de facto yxe 6oace cTa
IATUACCATH ACT. AIOOANHCKAsI YHHS OCYIIECTBUAA IPU3HAHUE ITOTO
rocyaapcTsa de jure. Mexxay TeM, paccyAaTh O TOM, 4TO 00pas3oBa-
AocbrocyaapetBo «Peus [Tocroanras 06onx HapopoB» anbo «Peun
[TocroanTasi Tpex HAPOAOB>» AOBOABHO IIPOOAEMATUIHO, TOCKOABKY
Peub MAET HE O TPEX U, KOHEUHO K€, HE O ABYX HAPOAAX. YMECTHO AU
BooOwIe npuMeHsTh TepMuH « Peds [TocrnoanTas » Kakx HOMUHALIUIO
OTAEABHOTO rocyAapceTBa? Kak M3BecTHO, AAHHOE CAOBOCOYETAHHE
BOIIIAO BO MHOI'HE SI3BIKM KaK 3aMMCTBOBAHME U3 ITIOABCKOTO 7ZecZ
pospolita. B oAbcKOM e SI3bIKE 9TO CAOBOCOYETAHUE IIPEACTABASIAO
cO60I1 TOYHYIO CEMAHTHYECKYIO KAAbKY AATHHCKOTO TEPMHUHA 7¢s pith-
lica, 910 3HAIUT «OOLICCTBEHHOE ACAO>, T. €. «TOCYAAPCTBO>». Tak
kakasi ke «Peus [TocrmoanTas», 4To 32 rocyAapCcTBO ITOA Ha3BaHHEM
«JocyaapcTBO>», M TOCYAAPCTBO KAKHX HAPOAOB ITOSIBUAOCH HA I1O-
AUTHYECKOI KapTte EBporibl Bropoit mosoBuHs! XVI Beka?

Ha asror Bompoc He MOXeT AaTh OTBET OPUITMAABHAS TTOAUTH-
4ecKas HCTOPHs TOCYAAPCTBA, HAITMCAHHAS C TOYKH 3PEHHS OAHOTO
Kakoro-an6o Hapoaa. Ectp eme ucropus HenpountanHas aubo
IOABEPriuasics 3a0BCHUIO, U3AOXKCHHASI B MHOTOYHCACHHBIX I1a-

MATHHKAX Hy6AI/IHI/ICTI/IKI/I CaMbIX paSHbIX HapOAOB, HAaCCAABIIHUX
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eAepaTHBHOE FOCYAAPCTBO, BOSHUKILEE B peayAbTare AI0OANHCKOM
yHUH 1569 ropa. Bor mouemy He caeayer cOpachIBaTh CO CYETOB U
TO, YTO 0OPA3OBAHHOE TOCYAAPCTBO — ITO UMIICPHS, HO UMIICPHS
AOBOABHO cBocobpasHas. He ToAbKO moAbcKuil HapoA, HO U Oe-
AOPYCCKUH, AUTOBCKUH, YKPAUHCKUN HAPOABI BUAEAU B HEH IpPO-
AOAKEHHE CBOEH AABHEU UCTOPHUHU.

Orkyaa e B3sia0ch pacxoxee onpeaeacHne «Peus [Mocroanras
oboux HapoaoB» ? Ckopee BCEro, OHO CTAAO PE3YABTATOM HEIpa-
BHUABHOTO TOAKOBAHHSI COOTBETCTBYIOLLIETO [ACCAXKA U3 IIPEAUCAOBHS K
Craryry Beankoro kaspkecTBa AUTOBCKOTO 1§88 rOA, OAIIMCAHHOTO
KOpoAeM Cmrm,MyHAOM III, moAKaHIIACpOM Beanxoro xusxecrna
Awurosckoro AvBom Carneroit u ucapem [abpuasem Boitnoit, rae ro-
BOPUTCsI: « MBI, rOCIIOAQp, 3Ha10UbI OBITH TOBUHHOCTH HAILLLY, FDK €CMO
THIM ITAaHbCTBOM, Ha KoTOpbIxX Hac I Tan bor 3 aacku n BoaM cBoce ceTOC
3a A06poBoAbHBIM 06yABYX HapoaoB (Kopoms! moabckoe u Beaunkoro
KHA3bCTBA AUTOBCKOTO) OOpaHbEM MOCAAUTH PadHA, [...] TOT cTaryT
npasa Beankoro kHsa3bcTBa AUTOBCKOTO [...] Ha BCH OTOMHBIE Yachl
BBIAAEM» '. 3AMETHM, YTO CAOBOCOYETAHHE «OOYABYX HAPOAOB > KOH-
KPCTU3UPYCTCSl HOMMHALIMSIMU ABYX FOCYAQPCTB (B TEKCTE CTaTyTa OHH
rpadudaecky 060cOOACHBI), OAHAKO HUYETO IIOXO’KETO Ha BBIPAKCHHE
«Peup [TocroanTast 060MX HAPOAOB> 3ACCH HE HAOAIOAACTCSL.

CoBpeMeHHbIE TIOABCKHE YYEHBIE, CTPEMSICh YCTPAHUTD OYCBUA-
HOE HECOOTBETCTBUE BBILIC HA3BAHHOTO TEPMHHA PCAABHOMY YHUCAY
HAPOAOB, IPEAAOXKHAH CBOE paspellcHUe AAHHON IPOOAEMBI H,
COOTBETCTBEHHO, HOBBIII TepMHUH «Peus [TocnoanTas Tpex Hapo-
AoB>. Ilporurupyem crpoxu us npeacusosust Pomyassaa Kapacs
KO BropoMy ToMy uspanus Antologia Wileriska: «Tom 11 Antologii
Wilenskiej nosi nieco szokujacy tytul Rzeczpospolita trzech na-
rodéw. Upominamy si¢ tym samym o zapomniang i niedoceniong
Starg Biatorus. Przywotajmy chocby fake, ze jezyk starobiatoruski byt

! Cmamym Baxixaza xnscmea Aimoyjckaza 1588: Tokcrsl. Japeanik. Kamenra-
puri, Minck: Beaapyckast caserikast sHIbIKAaeAbts, 1989, c. 42-43.
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urzedowym w Wielkim Ksigstwie Litewskim. Miejsce Bialorusi jest
obok Rzeczpospolitej Obojga Narodéw » = Coraacumcsi ¢ aBropom:
tepmuH «Peus [Tocmoanrast Tpex HaApOAOB» — ACHCTBUTEABHO,
LIOKUPYIOWUH, U B IEPBYI0 OYEPEAb — AASL COPOKAMUAAHOHHOTO
HapOAA YKPAHHIIEB, KOTOPbIE OKA3AAHCh BHE IIOASI 3PEHUS TOABCKHX
YYCHBIX, IPEAAOXKHBIIHX, C UX TOYKH 3PEHHS, 60ACEC KOMIIPOMUCCHBII
BAPHAHT [IPUBBIYHON HOMHHALIMH.

BepHemcst, opHaxo, K Bonpocy reHesuca repmuHa «Peus IToc-
IIOAUTAS» U €O CMBICAOBOTO HATIOAHEHMSI B IIEPHOA, TIOATOTOBKH H
npuHATHs AI0OAMHCKON YHHU. DTO 3HAMECHATEABHOE IIOAUTHYECKOE
COOBITHE CTAAO IEPBONPHYMHON AMHAMUSALIUH BCEX CAOEB 001mecTBa
KopoaescrraIToabckoro u Beankoro xuspkectsa Aurosckoro. Havaa-
Cs1 6OAC3HEHHBIN IIOUCK PA3HBIMU HAPOAAMH CBOETO MECTa B HOBOM I'0-
CYAApCTBE, B HOBOH IIOAMTHYECKOM cuTyarun. beaopycckue mucarean,
TOCYAQPCTBEHHBIC M IIOAUTHYCCKHE ACSITCAN HAYHHAIOT BHIPa0aThIBATH
CBOI1, OCOOBIH B3TASIA HA HACIHHBIE U IIOAUTHYECKUE TIPUOPHUTETHI.

Eme HakanyHe 3akatoueHuss AOOAMHCKON YHUHU B TpakTarte
Rozmowa Polaka z Litwinem?, rpaxaanun Beanxoro xusbkecTBa
Awurosckoro B auasore ¢ rpaxkaaHuHoM IToabckoit Koponsr ykaser-
BACT HA HaAMYHE OMHAPHOM ONIO3ULMHU B cepe FOCYAAPCTBEHHO-
noantndeckoi camouaeHTudukanuu. « Cheemy, — rosoput Aut-
BuH, — wolnoséi/ w keoreie[my 3 14[ki Bozey dawno [a/ viywaé/ dle
wey 3dawnd 3afadsoney a porszadney rzeczy po|politey do wézey

przy|tawaiac, [tradi¢ nie chcemy»*. Kax Buaum, npeacraBurean

% Antologia Wileriska, t. 2: Rzeczpospolita trzech narodéw, pod redakcja Romual-
da Karasia, Warszawa: Oficyna Literatow i Dziennikarzy , Pod Wiatr”, 1997, s. 5.

* TpakTaT BhIIIea Oe3 yKa3aHHBIX MeCTa U T0/a U3AAHILS, TPEeAITOAOXKITEAb-
HO Ha Teppurtopun BKA okoao 1564 r. Cyas mo noanucu (MHMIIMaAaM) 1104,
cruxorBopermeM Do Polakow i do Litwy, aBTOpOM 1AM OAHUM 13 aBTOPOB HTOTO
TpakTarta 6511 AHapelt Boaan.

* Rozmowa Polaka z Litwinem, z ktorey thu snadnie kazdy obaczyé moze, co jest
prawa wolnosé, abo swoboda, y jakoby Uniig Korona Polska z Ksiestwem Litewskim
przyja¢ miata, przeciw sromotnemu y omylnemu Stanistawa Orzechowskiego pisaniu,
ktorym niewinnie stawne Ksiestwo Litewskie zelzy¢ chcial, uczyniona, S.1.: s.n., s.a.,
s. A? recto—verso.
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Beanxoro kuspkectBa AHUTOBCKOTO 06€CIIOKOCH TeM, YTOObI IPH Ha-
AMMHMH MOHAPXa, BEHLICHOCHOH 0COOBL, He ObIAU yTPadeHbl BOABHOCTH
peciyOAMKAHCKOM [0 CyTH (pOPMBI IIPABACHUSL €TO TOCYAAPCTBA, BO
raaBe KOTOPOTO CTOSIA BEAUKHI KHS3b.

HanomuuM, 4T0 3TO npousBepeHHe CTAAO CBOCOOPA3HBIM OT-
BeTOM IaTpuora Beankoro kHspkecTBa AUTOBCKOrO Ha TPaKTAThI
Cranucaasa Oxexosckoro Respublica Polonia (1543) n Quincunx
to iest Wzdr Korony Polskiej na cynku (1564). B nepuoa HoMmunaas-
HOTO NpaBAcHUA Beankum kuspkectBoM AMTOBCKHM (1543—1548)
Curusmynpaa Broporo Asrycra, xoraa 06ocTpuanchk npobaems
B3auMooTHowmeHul IToabckoii Koponm C COCEAHHUMU 3EMASIMU
Awutssl 1 Pycn, «O>keXOBCKHIT CO CACIION TOPABIHEH PACCYKAAA
0 6oACe HUBKOM CTaTyCe AUTOBCKOH LIASIXTHI IIO0 CPABHEHUIO C KO-
POHHOI1, MOTUBHUPYs 9TO GOACe HU3KUM CTATYCOM KHSDKECTBA I10
OTHOIIECHUIO K KOPOAEBCTBY U ACAAA BBIIIAABI IIPOTHB BOCTOYHOM
nepksy>» . Buaumo, B moaurnyeckux kpyrax IMToasckoit Kopounst
1 Beankoro kHspkecTBa AHTOBCKOTO B AOAIOOAMHCKHUIT IIEPHOA AO-
BOABHO OCTPO 00CYXKAQAUCH TPOOAEMBI IOAUTHIECKOTO YCTPOICTBA
Oyaymiero rocyaapcrsa. C TOYKH 3pEHHs IPHBEPIKCHIICB MOHAPXUYC-
ckoii popmsl npaBaenust CranucaaBa Oxexosckoro, moaxe — [ Terpa
Ckapru, BbICIICH CTENICHBIO CBOOOABI OBIAO MOAYMHEHHE KOPOAIO.
[ToanTnyeckas saura Beankoro kaspkecrBa AUTOBCKOrO, HAOOOPOT,
CBSI3bIBAAA HAAMYHE «BOABHOCTEI U CBOOOA» UMEHHO C KOHCTHTY-
[IMOHHO OTPaHUYECHHOH (OPMOI IIPABACHHS, KOTOPAsI IIPEATIOAATAAL
Haanyre CraTyTa Kak I0pPHAMYECKOTO AOKYMEHTA, PETAAMEHTUPY-
IOIEro B3AHMOOTHOIIECHHS MEXAY IPEACTABUTEASIMH BCEX CAOEB
obmectsa. Baacts xopoas, ¢ Touku 3perns OXeXOBCKOTro, OTAH-
9aAaCh OT BAACTH BEAHKOTO KH35 TEM, YTO MIOABCKUI KOPOAD ObIA
«I10Ma3aHHUKOM DoXpnM>» depes 6AarocAOBeHHE apXHUEIIHCKOIIA.

Tax, o6pama;1c1) K TPaKAAHHHY BeAnkoro KHspkecTBa AHTOBCKOTO

® Julian Krzyzanowski, Dzieje literatury polskiej, Warszawa: Paristwowe Wy-
dawnictwo Naukowe, 1979, s. 68.

52



oT uMenu rpaxaanuHa IToasckoit Kopombr, OxxexoBckuii nuimer:
«Nie masz ty zadnej obrony przeciwko zwierzchnosci ksiazecia
swego: a ja mam obrong przeciwko krélowi swemu — przysiege jego,
uczyniong pod zwierzchnoscia stanu kaptanskiego!»¢. Kax usecrro,
BAAQCTb BEAUKOTO KHSI351 AUTOBCKOTO, HAIIPOTHB, PACIPOCTPAHIAACH
¥ Ha IOCBSICHUE HEPAPXOB B HaweM rocyaaperse. B Cynpacivcxoii
aemonucu autaeM: «B aeto 6924 [1416]. ITo Boxuio nonymenuio
KHI3b BEAUKBIM BUTOBTb yMBILIAMBBIIY €My [10 CBOEMY XOTCHHIO,
COOpAaB CIMCKOIH PYCKHUSL, HKE BO 00AACTHU €ro >KUBYINH [... ], 1 TeMu
enckonu nocrasu Kuesy mutponoanta Ipuropust 6oabrapanu
IamuBAnKa MecsiLia HOSIOPs 15> 7.

[Touemy CranucaaBy OxxexoBcKOMy ObIAa 4yXKAA HACS BEAUKO-
KHSDKECKOH ACMOKPAaTHH, KOTOpas MPEACTaBASIAACh eMy GpOPMOi
TI/IpaHI/II/I nu pa6CTBa? HO‘ICMY ITMCATCAD CPaBHI/IBaeT BAACTb BCAUKOI'O
KHs3s1 ¢ Tupanueit B Mockse, Typuun n Baraxun? Ipu pexaapanun
CBOUX HACH 00 OAHOM KOPOAE, OAHOI BEPE, OAHOM TOCYAAPCTBE aBTOP
Quincunx'a coBepIICHHO UTHOPUPOBAA GAKTOP IIOAMITHUYHOCTH
¥ IOAMKOH(ECCHOHAABHOCTH Beankoro kusbkectBa AHTOBCKOTO,
KOTOPOE BO MHOTOM IIPOAOAMKAAO TOCYAAPCTBEHHBIE U KYABTYPHBIE
tpapunuu Kuesckoit Pycu c ee Pyccxoit npasdoi, a taxoke Ioaouxkoit
u CmoneHckoit Pycu, rae KyABT BEAHKOTO KHSI35I OAACPKUBAACS
MEPAPXHYECKOI ACCTHULICH «KHA3b — MaH-WASXTAY>. Tak u B Be-
AMKOM KHSDKECTBE AUTOBCKOM IIAAXTUY (MTAH) M B COLMAABHOM, H
B MaTCpPHAABHOM OTHOLICHUH OBIA 3aBEAOMO HIDKE KHS35I; pasHbIe
IPEACTABUTCAN IPHBUACTHPOBAHHOIO COCAOBHS, TAKUM 00pasoM,
OGAQAQAI/I u PaSHI)IMI/I ITIOAUTHYCCKHUMHU HPaBaMI/I.

Tenepb CTaHOBUTCSI O4EBUAHO, YTO OAUTHICCKHE AcsiTeAr [ Toab-

ckoit Koponsr u Beankoro Kuspkecrsa Autosckoro mo-pasHomy

¢ Stanistaw Orzechowski, , Krélestwo a ksiestwo. Wolnos¢ polska a niewola
litewska”, in: Antologia Wilenska, t. 1: Litwa — Korona, pod red. Romualda Karasia,
Warszawa: Oficyna Literatéw i Dziennikarzy , Pod wiatr”, 2000, s. 283-284.

7 IToatoe cobpatue pycckux Aemonucetl, T. 35: Aemonucu beropyccko-Aumnosckise,
Mocksa: Mzaareancrso «Hayka», 1980, c. 55.
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HPEACTaBASIAU cebe MOAUTHYECKOE YCTPOHCTBO OyAyIel «pedn
IOCTIOANTON» (MBI IMEEM B BHAY, «TOCYAQpCTBax» ). B maane co-
nuaabHOM Hpeororu IToasckoit Koponsr Beicuinm AocTiokeHHEM
noanTHdeckoro ycrpoiicrsa Peun I TocrroanToii IToabckoit cuuraror
HAAHYHE OAHOTO COLIMAABHOTO COCAOBHUS, IIPEACTABUTEAN KOTO-
POro ypaBHEHBI MEXAY cO00I0 B IpaBax, — WAAXTbL. O>KeXOBCKHI
noadepkusaert, 4to «réwnoscia Polak wszystkie inne krélestwa
przesiagh; nie masz w Polszcze knazidw, groféw ani ksiazat zadnych;
tym jednym stowem: SZLACHTA, wszystek nardd i gmin polskiego
rycerstwa sie zamyka»"®.

B nioame Philopatris ad Senatum populumque Lituanum (1597), na-
MHMCAHHOMN Ha AATHHCKOM H IIOABCKOM SI3bIKAX HE3BECTHBIM ABTOPOM,
HOABCKOSI3BIYHBIN TeKCT 03araaBacH , Milo$nik Oyczysny do Senatu
y Rzecsypolpolitey Litewikiey“. Kak Bupno, npu takom croco6e
[EPEBOAA OTOXKACCTBASIIOTCS IIOHSTHS « HAPOA» U «TOCYAAPCTBO>.
ITO — CBUACTEABCTBO TOTO, YTO STHOHUMBI, B COBPEMEHHOM IIOHH-
MaHHH, BBICTYIIAAU B POAU IOAMTOHUMOB B CO3HAHUH IpakaaH Peun
[Tocnoauroit XVI Beka. FIMeHHO B 3TOM IIPOM3BEACHUH OTPaXXEH
B3rasp puaocoda, noauruka Peun ITocioanToit AntoBckoit Ha cBoé
FOCYAAQPCTBO KaK Ha IOAM3THUYECKOE U IToAnKOH$eccronaabHoe. K
cerary Peun ITocroanTtoit AMTOBCKOI 00paIaioTCs IPEACTABUTEAN
Buapnn, Oumvsin, Auast, 3atem — Tpok, Koo, Yrursr, sarem — JKe-
MaHTHH, 2 TAKKE HCKOHHO « PYCCKHX>» KHSDKECTB (HOAouKoro, Bu-
tebckoro) n BoeBoacts (Kuesckoro, Bpectckoro, Munckoro) n . .
Kax Hexoraa MaTepbio ropoaoB pycckux HasbiBasu Kues, Tak ceitqac
«Wilno / matko Litewska / stolica twojego Il Panftwa»°.

KoanyectBeHHOI 0cHOBOM, 06pasHo rosopsi, Beankoro kHsi-
xectBa AutoBckoro crasa Buaenckas Pycs, kotopast B maane KoH-

deccronaabHOM cunTasa cebs Hacaepnnuein Kuesckoit Pycu. Kak

§ Stanistaw Orzechowski, , Krdlestwo a ksiestwo. Wolno$¢ polska a niewola
litewska”, s. 282.
? Philopatris ad Senatum populumque Lituanum, S.1.: s.n., 1597, f. C recto.
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Hekoraa Kues, «MaTh ropoAOB PYCCKHX>, CTPEMHACS TIOAYHHUTD
cebe IToaouxkyro, Hosropoackymo, Yepuurosckyio Pycn, Tak ¢ XIV
Beka B Buaenckoit Pycu ucropust Kuesckoit Pycn u pycnnckux kes-
JKECTB CTAAQ BOCIIPUHUMATBCS KAK 4aCTh COOCTBEHHOI HCTOPHYECKON
namstu. Tak, B ynomsHyToi Bbiue noame Philopatris BoeBoAcTBO
Kuescxoe, obpamasics k Buabne, 3ameuaer:

Tys$ 34widy o nas piecsa miewald / y rzatka

Bedszie ték fwoie d3ie¢i mitowdtd macka.™®
Bropur emy 1 Bure6ckoe kHsDKecTBO:

Chedi moie ku tobie y serce gotowe /

Mitko mita / wyswiadczy plemi¢ Olgerdowe.™

Kaxk BuauM, HoBast ucropus Beankoro kuspkecTBa AUTOBCKOTO
cBs3aHa He ¢ Propuxosuyamy, a ¢ IToaeMoHOBHYaMH, YTO cymie-
CTBEHHO MEHSIET TOCYAAPCTBEHHO-AMHACTHYECKHE, HCTOPHKO-AC-
TeHAAPHBIE IPUOPUTETHI. PIOPHKOBUYCKO-PYCHHCKA S KOHIICIIIIUS
BCELICAO 3AMEHSIETCS TOACMOHOBHYCKO-AUTOBCKOM. Temepn paske
pycHHCKHe KHsDKeCTBa — «ImaeMst OAprepAoBo>, a He Propuxka. Po-
AOBO-TOCYAAPCTBEHHBIN HOMUHAHT «Pych>» 3aMeHsIeTCsI HOBBIM CO-
OTBETCTBYIOIUM HOMUHAHTOM « AutBax». Kax Hexoraa pycuuamu B
IIAQHE TEPPUTOPUAABHOM Ha3bIBAAU CEO5I IIPEACTABUTECAH PYCHHCKHX
KHSDKECTB, TaK TellepPh OHU UMEHYIOT Ce0sl AMTBUHAMH. TepMHUHBI
rOCyAApCTBEHHO-3THUYECKOH HACHTUPUKAMHU «Pych >, « pycckui>»
IEPEXOAST B paspsia KoHpeccnonumon. HamomHio, uTo Bo Bropom u
TPETHEM CBOAAX HEAOPYCCKO-AUTOBCKOTO ACTOIMCAHMS PIOPHK AQKe
He YIOMHUHAETCs, ero Mecto 3aHuMaeT [ToaeMom.

OrmeruMm u TOT QaKT, YTO HMEHHO B 3TOT IEPUOA TOCYAAP-
CTBEHHO-TEPPUTOPHAABHBIN TepMUH «Pych» TpaHcmaanTupyercs

HCKAIOYHTCABHO Ha TCPPUTOPHIO Mockosckoit PYCI/I Kak ImpaBompe-

10 Ibid., f. C verso.
1 Ibid., f. D [ C] recto.
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EMHHUIIBI ACTCHAAPHO-UCTOPUYECKOH KOHLIEIIIMU IIPOUCXOXKACHUS
BEAMKOKHSDKECKOM BAACTH OT Propuka.

ITocae Bpecrckoil 1epkoBHON YHUH, B ITeproA 060CTpeHHsI
4yBCTBA CAMOMACHTHUKALMY HAPOAOB Beankoro xuspkecrsa Au-
TOBCKOTO 0EAOPYCCKO-YKPAHHCKHI IIHCATEAb-TIOACMUCT MeaeTuit
Cwmotpuukuii B tpaxrare Werificacija niewinnosci ormedaer: «Jeslisa
prawdziwa Rus (iakoz maia by¢ y musza), bo nie iuz zaraz y ze krwie
si¢ ten wyradza, kto si¢ w wierze odmienia: nie iuz kto z Ruskiego
Narodu Rzymskiey wiary zostaie, zaraz y z urodzenia Hiszpanem albo
Wlochem zostawa, Rusin szlachetny po staremu. Nie wiara abowiem
Rusina Rusinem, Polaka Polakiem, Litwina Litwinem czyni: ale uro-
dzenie y Krew Ruska, Polska, y Litewska [...] Ruska przezacna krew,
o tych czasiech w powierzeniu swym nie ocenione Rzeczypospolitey
Litewskiey kleynoty ma, Piecz¢é, y Butawe» 2. Caeayer ormeTnrs,
4TO aBTOp Bepuurayun He CAy4aiiHO 3a0CTpPsAET BHUMAHHE Ha
< 6Aarop0,A,Hel51meI51 PYCCKOI KPOBH >, IPEACTABUTEAH KOTOPOI — SH
Kapoas XopkeBuy u Aes Carera — 3aHUMaAU AOASKHOCTH T€TMaHa
u Kaniaepa Beaunxkoro kuspkectBa Anrosckoro. Kak Buaum, yxe B
XVII BEKE YETKO PasrPAHUIUBAAUCDH IOHSITHUS «KPOBb > [« poacTBO»
U «CTpaHa» / «TocyaapcTBo». beaopycer B Beanxom kuspkecTBe
AHTOBCKOM — PyCHHBI 11O KPOBH, HO AUTBHHbI [10 TOCYAQPCTBEHHOM
CaMOHACHTHPUKALIMH.

HerpyaHo sametuts, uTo nocae Ar06AMHCKOH TOCYAAPCTBEHHOM
YHHU 1epeA Hamu, GakTHaecky, de jure — opHa «Peus [Tocroaunras »
B CMBICAC <OAHO TOCYAAPCTBO>, HO dle facto — ABa TOCYAQPCTBa, ABE
«Peun ITocrmoautsie» : Peus ITocnoanras Aurosckas u Peus IToc-
noautas [Toasckas. Kax B oanoit, Tak 1 B Apyroit Peun ITocoanToit
HMPHUCYTCTBYET TaK Ha3bIBAEMBIH « PYyCcCKHI» daeMeHT. Peus IToc-

ITOAUTYIO AI/ITOBCKyIO COCTaBASIOT NPCUMYIICCTBEHHO BUACHCKHC

12 Melecjusz Smotrycki, Verificatia niewinnosci y omylnych po wszytkiey Litwie
y Biatey Rusi rozsianych, Zywot y uczéiwe cnego narodu ruskiego o upad przyprawié
zrzqdzonych nowin..., Wilno: [Druk Bractwa Sw. Ducha], 1621, 1. 60.
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pycunst (6eaopycsl) u auToBupl, a Peus [Tocnoautyio [Toabckyio
IIOASIKH M KHEBCKHE pycHHBI (yKpauHLp). Takum o6pasom, ecan n
MOXXHO roBOpHTS 0 «Peun [TocroanToit 0601x HApOAOB>, TO TOABKO
B BBIIIE U3A0KEHHOM KOHTEKCTE.

O TOM, YTO He CYILIECTBOBAAO TOCYAAPCTBA [TOA Ha3BaHUEM «Peup
[TocrioanTasi», CBUACTEABCTBYIOT XOTsI ObI MHCKPHUIILIMHM HA MOHETAX,
KapTaxX, HOPTPETaX, MEAAASIX U T. A. XVI-XVII Bekos. M3BecTHO, 4TO
Curusmyna Tperuii, coraacuo CraryTy 1588 roaa, umea turya «Ko-
POAb ITOABCKUH, BeAMKUI KHA3b AutoBckuii, Pycckuii, I Ipycekui,
JKamoitrekuit, Masosernxuit, Mudasarckuiit u 1. A.»>. Ha 3os0Tb1x
MoHeTax Oapeabed kopoast Curusmynaa Asrycra obpamMaéH uH-
ckpunuueil «Sigismundus Augustus, Rex Poloniae, Magnus Dux
Lithuaniae». Tepmunnr «Peus [Tocoantast [Toasckas» u «Peun
ITocroanTas AUTOBCKASI» HUCITOAB30BAANCH KaK OOMXOAHBIC HA3Ba-

HHSI ABYX 4acTeil peaeparium.

Jteikta 2006 03 24
Priimta 2006 03 28
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Santrauka

1569 metai zymi ribg keturiy tauty: baltarusiy, lietuviy, lenky ir
ukrainieciy, istorijoje. Visos jos gyveno Jogailaiciy valdomoje valstybéje, de
factojau egzistavusioje daugiau kaip simtq penkiasdesimt mety. Liublino
unija jteisino Sitos valstybés pripazinima de jure. Vis délto tvirtinti, jog
tuomet atsirado ,, Abiejy Tauty Respublika” arba net , Trijy Tauty Respub-
lika” (pastarajj terming neseniai émé vartoti kai kurie lenky mokslininkai),
yra ganétinai keblu, kadangi kalbama ne apie tris ir, suprantama, ne apie
dvi tautas. Tad galima paklausti, kokia Respublika, kokiy tauty valstybé
atsirado XVI a. antrosios pusés Europos politiniame Zemélapyje?

Atsakyti j §j klausima negali oficiali politiné valstybés istorija, raSoma
atsizvelgiant j kurig nors vieng tauta. Mat dar esama neperskaitytos ar
tiesiog uzmirstos istorijos, iSdéstytos gausiuose jvairiy tauty, gyvenusiy
toje Respublikoje, publicistikos paminkluose. Dél Sios priezasties nieku
btidu negalima apeiti tos aplinkybés, jog naujoji valstybé, t.y. Respublika,
buvo kad ir savotiska, bet vis délto imperija. Ne tik lenky nacija, bet taip
pat Lietuvos, Baltarusijos ir Ukrainos tautos joje regéjo savo ilgaamzeés
istorijos tesinj.

Po Liublino jvykiy suaktyvéjo visy Respublikos sluoksniy ir luomy
raiska, tautos jtemptai ieskojo sau vietos naujoje valstybéje, jvairiis
valstybés veikéjai pradéjo formuoti savitq pozitirj i politinius bei idéjinius
prioritetus. Jau Liublino unijos sudarymo laikotarpiu LDK pilietis pokal-
byje su Lenkijos pilie¢iu nurodé, jog valstybinés politinés identifikacijos
sferoje esama binarinés opozicijos. ,Mes norime laisvés”, — tvirtino Lietu-
vis, — , kuria Dievo valia seniai dziaugiamés, taciau, prisijungdami prie
jusy, bijome prarasti savo seng ir garbinga valstybe” (i$ Lenko pasikalbéjimo
su Lietuviu). Citata akivaizdZiai parodo, kad LDK pilietis baiminasi, jog
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valdant kartitnuotam monarchui nebtity prarastos jo valstybeés, valdomos
didziojo kunigaikscio, laisvés, i§ esmés budingos respublikai.

Nezinomo autoriaus lotyny ir lenky kalbomis parasytos poemos
Philopatris ad Senatum populumque Lituanum (1597) lenkiskoji dalis pava-
dinta , Milo$nik Oyczyzny do Senatu y Rzeczypospolitey Litewskiey”. 1§
$iy pavadinimy matosi, jog kuriant poema savokos , tauta” ir ,, valstybé”
buvo suprantamos vienodai. Siuo pavyzdziu remiantis galima teigti, jog
Siandieniniai etnonimai XVI a. Respublikos pilie¢iy buvo suprantami
kaip politonimai. Tuo galima paaiskinti tg 1588 mety Lietuvos Statuto,
pasirasyto karaliaus Zigmanto III, LDK pakanclerio Leono Sapiegos ir
rastininko Gabrieliaus Vainos, vietg, kurioje kalbama: ,,Mes, valdovas,
zinodami savo prievolg, jog turime valdyti tas valstybes, | kurias mus
savo malone bei Sviesiaja valia VieSpats Dievas per laisvus abiejy tauty
(Lenky Kartnos ir Lietuvos DidZiosios Kunigaikstijos) rinkimus teikési
pasodinti, [...] §j Lietuvos DidZiosios Kunigaikstijos jstatymy Statuta [...]
visiems ateinantiems laikams isleidziame”. Atkreiptinas démesys, jog
frazé ,abiejy tauty” ¢ia sukonkretinama jvardijant dvi valstybes, taciau
visiSkai nekalbama apie , Abiejy Tauty Respublika”.

XVII a. pradZioje poleminiy rasty autorius Meletijus Smotrickis trak-
tate Werificacija niewinnoéci pazymi: , Jeigu yra tikryjy rusény (o jy turi ir
privalo biiti), juk ne i karto iSsigimsta kraujas to, kuris pakeicia tikéjima:
juk nebtina taip, kad jeigu kas i$ rusény tautos priima Romos tikéjima,
tuojau pat pagal prigimtj jis tampa ispanas arba italas; rusénas nuo seno
yra kilnus. Ne tikéjimas juk lemia, kad rusénas yra rusénas, lenkas —len-
kas, lietuvis — lietuvis, o ruséniska, lenkiska ir lietuviska prigimtis...
Tauriausiasis rusény kraujas siais laikais savo patikimumu yra vertingiau-
sias Lietuvos respublikos brangakmenis, atspaudas ir valdzia”. Biitina
pabrézti, kad Verifikacijos autorius visai neatsitiktinai démesj sutelkia j
,tauriausiaji rusény krauja”: jam atstovavo Jonas Karolis Chodkevicius
ir Leonas Sapiega, Lietuvos DidZiosios Kunigaikstijos didysis etmonas
ir kancleris. Tad nesunku pastebéti, jog mes ¢ia susiduriame de jure su
viena valstybe, t.y. su Respublika, o de facto — su dviem: Lietuvos Respub-
lika ir Lenkijos Respublika. Tiek vienoje, tiek ir kitoje esama rusénisko
»elemento”. | Lietuvos Respublikos sudétj jeina daugiausia Vilniaus
rusénai (baltarusiai) ir lietuviai, o j Lenkijos — lenkai ir Kijevo rusénai
(ukrainai). Taigi jei ir galime kalbéti apie Abiejy Tauty Respublika, tai tik
atsizvelgdami j tokj, kaip nurodyta auksciau, konteksta.

59



SENOJI LIETUVOS LITERATURA, 21 KNYGA, 2006 ISSN 1822-3656
Viadimir Korotkiy

THE TERM RESPUBLICA LITHUANA IN THE POLEMIC
WRITINGS OF THE GRAND DUCHY OF LITHUANIA
IN THE 16™-17™ CENTURIES

Summary

The year 1569 marks a turning point in the history of four nations,
i.e. Byelorussians, Lithuanians, Poles and Ukrainians. All of them used
tolive in a state ruled by the Jagiellon dynasty, which had de facto existed
already for over 150 years. The Union of Lublin validated recognition de
jure of this state. Nevertheless, asserting that it is then that the “Republic
of Two Nations”, or even “Republic of Three Nations” (the latter term
was recently introduced by some Polish scholars) appeared, seems rather
tricky, because it is not two or even three nations that we are talking
about here. Therefore a question should be asked, what kind of Republic,
a state of what nations, appeared on the European political map of the
second half of the 16" century?

The official political state history, written with regard to a single na-
tion, is incapable of answering this question. There is considerable history,
stated in numerous publicist monuments of various nations, inhabiting
this Republic, that had not yet been read or is simply forgotten. For this
reason, one cannot by any means avoid the circumstance that the new
state, i.e. the Republic, was an empire, although a rather peculiar one.
Not only the Polish nation, but also the Lithuanian, Byelorussian and
Ukrainian peoples saw it as continuation of their centuries-old history.

After the Lublin events, self-expression of all the social strata and
groups of the Republic stirred up, the nations busily seeking their place in
the new state, while different political leaders started to shape their own
attitude towards various political and ideological priorities. Already in
the period of making the Union of Lublin, a citizen of the Grand Duchy
of Lithuania, while talking to a Polish citizen noted the binary opposi-
tion existing in the sphere of the political self-identification: “We want
freedom,” asserted the Lithuanian, “which by will of God we’ve been
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enjoying for a long time, but in joining you we fear losing our ancient
and glorious state” (from The Conversation of the Pole with Lithuanian). This
quotation clearly expresses the fear of the citizen of the Grand Duchy of
Lithuania that the rule of a sovereign crowned as a king would make his
state, ruled by the grand duke, lose its liberties, essentially characteristic
of republic.

A poem by anonymous author written both in Latin and Polish is
entitled Philopatris ad Senatum populumgque Lituanum (1597), while its
Polish part is called ,,Milosnik Oyczyzny do Senatu y Rzeczypospolitey
Litewskiey”. These titles clearly show the perceived similarity of the
concepts “nation” and “state” in the period of composing the poem. This
example allows us asserting that the contemporary ethnic names used
to be regarded as “political names” by the citizens of thel6™ century
republic. This could clarify the fragment in the Statute of Lithuania of
1588, signed by the king Sigismund III, the vice-chancellor of the Grand
Duchy of Lithuania Leo Sapieha and the scribe Gabriel Woyna, which
says: “We, the sovereign, aware of our duty to rule these states, which
God, our Lord, by His mercy and will and via the free elections of both
nations (the Polish Crown and the Grand Duchy of Lithuania) entrusted
us with... issue this Statute of legislation of the Grand Duchy of Lithu-
ania... for all the times to come.” It’s noteworthy that the phrase “of both
nations” is concretized by naming two states, yet no mention at all is
made here of the “Republic of Two Nations”.

In the beginning of the 17" century, the author of polemic writings
Meletius Smotricki in his treatise Werificacija niewinnosci noted: “If there
are real Ruthenians (and they ought to exist), the blood of a person
changing faith does not degenerate at once, i.e. if somebody from the
Ruthenian nation adopts the Roman religion, such person does not
immediately become Spanish or Italian by nature; the Ruthenian since
ancient times used to be noble. Not the faith determines that Ruthenian is
Ruthenian, the Pole is Polish, and the Lithuanian is Lithuanian, but their
Ruthenian, Polish or Lithuanian nature... The glorious Ruthenian blood
by its faithfulness is today the most precious diamond of the Lithuanian
Republic, its impress and power.” It should be noted that the author of
Verification concentrates his attention on the “noble Ruthenian blood” not
accidentally, but because the representatives of this bloodline were John
Carol Chodkiewicz and Leo Sapieha, i.e. the great hetmon and chancellor
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of the Grand Duchy of Lithuania. Thus, it is easily recognizable that de
jure we are confronted with one state here, i.e. the Republic, while de
facto with two, i.e. the Lithuanian Republic and the Polish Republic, both
containing the Ruthenian “element”. The Lithuanian Republic comprises
mostly the Vilnius Ruthenians (Byelorussians) and Lithuanians, while
the Polish Republic comprises the Poles and the Kiev Ruthenians (Ukrai-
nians). Therefore it is possible to speak of the Republic of Both Nations
only in the context discussed above.



